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  – For fanden da også! Bønne! Er du den eneste, der er her? Jeg skal bruge en reporter, råbte Henriksen, idet han smækkede døren til sit kontor op med den ene arm. Under den anden havde han en stak artikler.


  Det var en sen januardag på redaktionen på Østerbro i København. Bettina havde været et halvt år på tv-stationens flagskib, Kriminalmagasinet, det eneste kriminalprogram i dansk tv-historie, der uge efter uge kunne trække over en million seere, selv nu hvor det kørte på tolvte år. Hun havde været heldig og fået jobbet, netop som hun var blevet færdig på Journalisthøjskolen i Århus, og hendes medstuderende havde været temmelig misundelige over, at hun som nyuddannet vadede direkte ind på en dokumentarredaktion. Der var stor prestige i at kunne sige, at man lavede magasinprogrammer, og normalt skulle man arbejde mange år som nyhedsreporter, før man fik lov til at prøve kræfter med den mere dybdegående journalistik.


  Bettina selv havde været henrykt. Hun var den første nyuddannede nogensinde på redaktionen. Og eneste kvinde. Men samtidig havde hun også tænkt, at det var nødvendigt, hvis hun en dag skulle nå sine mål. Hun havde ikke tid til at fedte rundt på en lille lokalredaktion og arbejde sig op derfra. Hun ville langt. Længere end Kriminalmagasinet. Målet var en stilling som korrespondent, og dem var der ikke mange af. Det hed sig, at enten skulle man være tidligere chef, eller også skulle man være villig til at tage til en krigszone.


  – Bønne! Er drengene gået hjem?


  Bettina skulede. Bønne. Hun hadede det øgenavn, men det havde hængt ved, siden Henriksen brugte det den første dag, hun satte sin fod på hans redaktion.


  – Du er da ikke meget større end en bønne, havde han grinet højt, og alle på redaktionen havde grinet med.


  – Ja, jeg er den eneste, der er her, svarede hun ham nu med slet skjult irritation.


  – Hmf.


  Han vendte sig om for at gå tilbage til kontoret, men stoppede så op.


  – Tror du, du kunne klare en opgave? Den er ikke for småtøser.


  Yes! tænkte hun inde i sig selv. Hun havde ventet utålmodigt på at få sit gennembrud. Et par indslag om savnede danskere og reportager om politiets hunde var ikke noget at prale af. I hvert fald ikke når Svendsson, Kriminalmagasinets bigshot, begyndte at underholde med sine afsløringer i rockermiljøet, og om dengang han nær havde fået tæsk af en flok pædofile, hvis netværk han havde optrevlet. Hun sørgede ellers altid for at have en historie klar på deres ugentlige redaktionsmøde om mandagen, men hver gang havde Svendsson eller en af hendes andre kollegaer skudt den ned med kommentarer om, at den enten ikke var underbygget nok, at det ikke var nyt, eller at den havde de da lavet før. Og hver gang var det endt med, at Henriksen gav hende tjansen med at lave den lille blok sidst i programmet, hvor de efterlyste forbrydere eller personer, der var for svundet.


  Det var en god lille øvelse, så hun kunne komme ind i stoffet, blev Henriksen ved med at sige, når hun brokkede sig over at skulle lave det samme uge efter uge, men efter seks måneder syntes hun efterhånden selv, hun var godt nok inde i stoffet til at få en ordentlig opgave.


  – Det tror jeg godt, jeg kan klare, svarede hun, mens hun fandt en kuglepen og skubbede nogle papirer til side på sit skrivebord, så en blok kom til syne. Hun måtte se at få orden på det rod.


  – Tror? Henriksen så mistroisk på hende. – Måske skulle jeg hellere ringe efter en af drengene, mumlede han og pillede sig i håret i nakken, som han altid gjorde, når han skulle tage en vigtig beslutning.


  – Jeg kan sagtens klare det, sagde hun med overbevisning i stemmen.


  Han smilede anerkendende.


  – Sådan skal det lyde. Jeg tror, der er krummer i dig, svarede han og smed den stak artikler på hendes bord, som han havde haft under armen. Han fandt en pakke cigaretter frem og bød hende en. Henriksen røg for det meste pibe inde på kontoret, men havde altid en pakke stresssmøger, som han kaldte dem, en pakke Grøn Cecil, i brystlommen på sin skjorte. De var til, når han havde travlt eller, som nu, skulle byde andre på lidt tobak. Bettina takkede nej. Hun kunne ikke klare cigaretter uden filter. Desuden var der rygeforbud på redaktionen, men det nægtede Henriksen at anerkende.


  – Hvad handler historien om?


  Det gjaldt for alt i verden om at forhindre, at han fortrød, han havde givet hende historien.


  – Kan du huske, da du lavede „Efterlyste danskere“ for fem måneder siden? Den danske lastbilchauffør, der var forsvundet i Tjekkiet?


  Henriksen fandt en ældre artikel frem fra bunken. Han lagde den foran hende og pegede på et foto af en mand, som Bettina straks genkendte.


  – Ja. Bjørn. Per Bjørn hed han vist?


  Bettina noterede navnet på sin blok og tegnede en ring omkring det.


  – Lige præcis.


  Henriksen bankede et par gange med pegefingeren på billedet i artiklen.


  – Tyksakken her kom pludselig på alles læber, da hans familie efterlyste ham tilbage i august måned. Han forsvandt på de tjekkiske landeveje med et parti dåsecolaer. Man fandt kun førerhuset på en rasteplads lidt uden for byen. Lasten og Per Bjørn var forsvundet.


  Henriksen holdt en pause og tog en dyb indånding. Det her var tydeligvis en historie, han selv tændte på.


  – Nu har de fundet liget. Bag det lokale bordel.


  Bettina holdt op med at notere og så op.


  Henriksen nikkede.


  – Jeps. Stendød. Han har ligget i en busk i et halvt år og ventet på, at nogen skulle finde ham, sagde han.


  – Hvad ved de om dødsårsagen?


  Et øjeblik blev hun en smule flov over sin egen begejstring, men hun kunne ikke lade være med at glæde sig over endelig at have fået en rigtig historie.


  – Intet som helst endnu.


  – Tror de, han blev myrdet?


  Henriksen lagde hovedet en smule på skrå.


  – Det er jo det, du skal ned og finde ud af, min ven, sagde han og rakte Bettina en lille gul post-it, som han havde klistret til pegefingeren.


  „Kriminalassistent Václav Racek, Žatec politi“, efterfulgt af et telefonnummer.


  – Det er ham, du skal mødes med. Jeg har talt med ham. Han kan tage imod dig dernede i morgen tidlig, når du er ankommet.


  – Jeg gætter på, at Žatec er den by, jeg skal til? spurgte Bettina.


  – Du er kvik, min skat.


  – Hvad forventer du, at jeg kommer hjem med?


  – Bare tag derned. Tal med politiet, find ud af hvad de ved. Snus lidt rundt. Lav en reportage om, hvordan politiet arbejder. Gerne lidt lækre detaljer, du ved, om efterforskningsmetoderne og andet guf.


  Bettina nikkede. Hun vidste godt, hvad han mente.


  – Du får Jan med. Jeg har allerede ringet efter ham.


  Jan Berg var fast fotograf på Kriminalmagasinet. Han var et af få mennesker, som Bettina havde mødt i sit liv, der altid formåede at få hende til at grine. Uanset hvor stor en trafikprop hun var endt i om morgenen, eller hvor meget Svendsson havde irriteret hende til morgenmødet, så kunne Jan komme med en bemærkning eller et blik, der fik hende til at smile igen. Han gik altid i sin jakke med Kriminalmagasinets logo, og hun plejede at spotte ham ud ad øjenkrogen, mens han lod, som om han egentlig var på vej et andet sted hen og så tilfældigt fik øje på hende. Så kunne han finde på at sætte sig på kanten af hendes bord.


  – Har du hørt, at der er en kinesisk mand, der har fået fjernet sin penis, fordi hans kone ikke brød sig om den?


  Bettina så på ham, som om han var idiot, men hun grinede indvendigt.


  Jan var elsket af alle på redaktionen, selvom flere også syntes, han var for fjollet, for barnlig og useriøs. Hans evner som fotograf var der til gengæld ingen, der bestred. Han var den dygtigste, det vidste alle. Især til politistof. Han havde lavet det så længe, at han kunne alle politiets koder udenad, og han kunne altid straks se en betjents rang ud fra uniformen. Han var på hilsen med dem alle og kaldte dem for kolleger. Gav man ham en besked, var svaret altid:


  – Det er modtaget.


  Bettina nikkede, tilfreds med Henriksens valg af fotograf. Hun havde ikke prøvet at arbejde med Jan før, og hun vidste, at Henriksen havde valgt netop ham, fordi hun ikke havde lavet opgaver i udlandet før og derfor ville få brug for at trække på hans store erfaring. Hun mærkede et lille sug af irritation over, at Henriksen mente, hun skulle passes på, men følelsen forsvandt hurtigt igen ved tanken om, at hun var sikker på at få det absolut bedste billedmateriale med hjem. Hun ville ikke behøve at se ham over skulderen hele tiden, som hun så ofte havde oplevet det med andre fotografer, og det betød, at hun kunne koncentrere sig helt om at lave en god historie.


  Bettina tjekkede på Krak, hvor lang tid det ville tage at køre til Žatec. Hun så på uret. Det kunne de godt nå, hvis de kørte snart. Så ringede hun til nummeret på post-it-sedlen og fik en aftale med kriminalassistent Racek den næste morgen. Det irriterede hende, at de skulle køre i bil og ikke flyve, men sådan var det altid med udlandsopgaver, vidste hun. Hvis det var inden for en overskuelig afstand, og man kunne køre i stationens egen bil, så gjorde man det, for det var det nemmeste for fotografen. Bilen var som hans andet hjem, og han havde alt sit udstyr i den. Der ville kun være plads til det mest nødvendige, hvis de skulle flyve. Hun tastede Jans navn i intranettet, og hans billede dukkede frem på skærmen ved siden af hans mobilnummer.


  – Tjekkiet? Lille frøken Kannegaard, kunne De ikke have valgt et lidt varmere land? spurgte han drillende, da hun præsenterede ham for planerne.


  – De har fundet liget af en dansk lastbilchauffør lidt uden for en lille by ved navn Žatec. Vi skal ned og følge efterforskningen, sagde hun og valgte den professionelle tone.


  – Vi skal være der i morgen klokken otte.


  – Det er modtaget! udbrød Jan med et grin. – Forhåbentlig får vi tid til at smage på lidt tjekkisk øl dernede. De har nogle af verdens bedste pilsnere.


  De aftalte at mødes på stationen to timer senere, og mens Jan pakkede bilen med sit udstyr, tog Bettina hjem for at pakke til sig selv. Det var i sådanne situationer, at hun var glad for, hun stadig boede alene og ikke havde andre at stå til ansvar for. Ikke at hun ikke gerne ville have en familie en dag, det ville hun måske nok. Det havde hun ikke helt taget endeligt stilling til endnu, men lige nu var det rart at kunne rykke med det samme, når chancen bød sig, og ikke skulle arrangere at få børnene passet eller diskutere med en sur mand, fordi det var tredje gang den måned, man skulle være væk. Jan var øjensynlig i samme situation. Bettina kendte intet til hans privatliv, men han havde tydeligvis ingen problemer med at være rejseklar med så kort varsel.


  Hurtigt hev hun jeans, et par rene skjorter, trusser og bh’er, der ikke matchede, ud af skabet og slyngede det ned i sin sorte kuffert. Hun huskede de tre p’er: Pas, penge og p-piller. Det var vel i virkeligheden også det væsentligste, tænkte hun. Så småløb hun ud i entreen, tog sin sorte blazerjakke på under den brune læderfrakke, og trækkende kufferten bag sig forlod hun lejligheden på Frederiksberg.
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  Bettina vågnede ved, at Jan ruskede i hendes arm. Hun kiggede ud og så, at han havde svinget Kriminalmagasinets sorte Chrysler op foran en rusten grøn jernport.


  – Så er vi her. Her holder ordensmagten i Žatec til.


  Bettina gabte og strakte sig, så godt hun kunne komme til det. Det sidste, hun huskede, inden hun faldt i søvn, var de tjekkiske grænsevagter, da de kørte fra Tyskland ind i Tjekkiet.


  Hun studerede politibygningen. Den havde en karakteristisk buttethed, som hun kunne se, at også de andre i gaden havde. Hvis man da kunne kalde en bygning for buttet, tænkte hun. Om det var det buede tag eller de buede sidestykker, der gjorde den tyk, var svært at afgøre, men sjov så den ud. Den var lille, hvid, i tre etager og havde gitter for de nederste vinduer. Enkelte steder skallede malingen på facaden af i store flager, værst så det ud på den lyserøde sokkel. To Skodaer med politiemblem på motorhjelmen og Policie skrevet på siden holdt foran den store buede hoveddør af træ. To betjente, en lille kvinde og en mand, trådte ud, tog deres mørkeblå kasketter på og satte sig ind i den ene.


  Vejret var gråt og tungt, og Bettina kunne se på folk, der gik forbi, at det var koldt. I en port længere nede ad gaden spottede hun to kvinder, der stod og røg og askede i de sorte rester af et par snebunker.


  Jan tog en cola frem fra en pose på gulvet og stak hende en croissant fra dagen før. Bettina rystede på hovedet. Hun var ikke sulten.


  – Morgenmaden er dagens vigtigste måltid, sagde han drillende og skubbede blidt til hende.


  Bettina tog modvilligt imod. Det var sjældent, hun spiste morgenmad, og hun trængte mest af alt bare til en kop varm kaffe.


  – Det kan være, vi kan få en kop kaffe inde på politistationen, læste han hendes tanker.


  Bettina tog en bid af den tørre croissant og tyggede eftertænksomt, mens hun så på bygningen foran dem. Med ét følte hun sig fuldstændigt frisk trods de få timers søvn. Det måtte være adrenalinen, tænkte hun. Kicket. Nu var de der, og nu gjaldt det. Det kunne ikke blive andet end fantastisk. En død dansker i et østeuropæisk land. Der var en dejlig mystik og fascination over det.


  – Jeg tror, du kan parkere inde i gården, sagde hun og pegede.


  Jan nikkede, proppede den halve croissant ind i munden og kørte ind ad porten. Da han havde parkeret, hev han sit udstyr ud, og de begav sig hen mod indgangen, hvor en lille tæt mand stod og ventede. Han smilede til dem.


  – Velkommen til Žatec.


  Manden havde et fast håndtryk og et tykt sort overskæg.


  – Mit navn er Racek, kriminalassistent Václav Racek, sagde han på et overraskende forståeligt engelsk.


  Bettina nikkede og præsenterede sig, mens hun gav ham hånden.


  – Det er Jan Berg, min fotograf, sagde hun.


  Racek skubbede til den tunge trædør, og de trådte ind i den mørke reception. Han nikkede til den kvindelige receptionist, der var midt i en livlig telefonsamtale bag den høje disk. Der var koldt selv indenfor, og Bettina beholdt sin frakke på. Racek viste dem ind på sit kontor, et trangt lokale, hvor de måtte smyge sig uden om skrivebordet for at komme hen til de to træstole, der stod skubbet op imod væggen. Rummet var oplyst af lysstofrør, og det violette lys gav sammen med de let falmede møbler lokalet en trist stemning.


  De blev ganske rigtigt budt på kaffe. I hjørnet på en gammel træreol havde Racek en lille hurtigkoger stående. Han forlod rummet og kom tilbage med vand i kogeren. Så fandt han tre glas frem og et par skeer, han havde liggende i skrivebordsskuffen.


  – Husk at komme masser af sukker i, advarede Jan hende.


  Hun rørte i sin kop, og den tykke sorte masse skvulpede op ad kanten og blev hængende på indersiden af koppen.


  – De sir ikke kaffen, men putter bare bønnerne direkte i, hviskede Jan til hende. – Den er lidt tyk.


  Bettina smagte på den grumsede drik. Det føltes, som om hele hendes mund blev fyldt med grus, og hun begyndte at hoste.


  Racek trommede med fingrene på sit skrivebord.


  – Hvordan kan vi hjælpe jer?


  – Vi vil gerne følge jeres efterforskning af, hvad der hændte den danske lastbilchauffør Per Bjørn. Hvor langt er I nået, og hvad er jeres teorier om, hvordan han er død? Kan det være drab? spurgte Bettina og sank resterne af kaffegrumsen.


  Hun rodede i sin taske og fandt sin blok frem. Hun registrerede, hvordan kriminalassistenten rettede sig op og anstrengte sig for at tale langsommere, så hun kunne få det hele med.


  – Vi ved ikke, om der er tale om et drab, sagde han tydeligt og så ned på hendes kuglepen, som endnu ikke bevægede sig.


  – Men I har fundet liget?


  – Ja, men det er i så dårlig stand, at det tog os uger bare at identificere det. At fastslå, om der har været tale om en forbrydelse, bliver praktisk taget umuligt.


  – Hvad mener du med dårlig stand? spurgte Bettina.


  Racek lænede sig ind over bordet og dæmpede sin stemme, så han nærmest hviskede.


  – Liget har ligget i den busk, hvor vi fandt det, i et halvt år, så det er næsten gået i opløsning. Der er ikke meget tilbage, forstår I.


  Racek løftede begge øjenbryn samtidig.


  Bettina fik kvalme ved tanken om det opløste lig, men blev til sin egen overraskelse også en smule tændt. Makabre detaljer var ofte godt fjernsyn.


  Hun gav sig til at notere på blokken, og Racek nikkede tilfreds.


  – Så vidt vi er orienteret, blev han fundet bag et bordel. Siger det jer noget?


  Racek rystede på hovedet.


  – Vi kan intet sige på nuværende tidspunkt.


  – Men ved I, om han havde forbindelse til bordellet?


  – Nej.


  – Havde han været på besøg på bordellet?


  – Det tror vi ikke, nej.


  – Tror?


  Bettina så mistroisk på Racek og noterede sig, at hans læber blev smalle.


  – Har I undersøgt, om han har besøgt bordellet?


  – Hr. Bjørn har ikke besøgt det pågældende sted, svarede han bestemt.


  – Ved I det med sikkerhed? blev Bettina ved.


  – Ja.


  – Men hvilke beviser har I for, at han ikke har været der?


  – Vi har beviser, ja.


  Nu var Raceks tone nærmest afvisende.


  – Hvilke?


  – Det vedrører ikke pressen.


  Bettina rynkede panden. Hvorfor ville han ikke fortælle, hvilke beviser de havde? Forsøgte de at skjule, at Per Bjørn i virkeligheden havde været på bordellet? Eller måske havde de ikke nogen beviser, men ville ikke fortælle det til en journalist? Måske havde de slet ikke undersøgt om Per Bjørn havde været der, men af frygt for at hun skulle kritisere deres arbejde, sagde de bare, at de havde gjort det.


  – Kan vi få lov til at tale med nogle af de personer, der står for efterforskningen? Vi ville meget gerne interviewe retsmedicineren, der identificerede ham.


  – Uha, uha, uha. Racek rakte begge hænder i vejret. – Det er ikke op til mig at afgøre. I må op til kriminalinspektør Vladimír Svehla. Han er chefen. Han bestemmer, hvem I må tale med.


  Racek tog telefonen og tastede et nummer. Bettina studerede den lille mand bag det brede skrivebord. Han gestikulerede voldsomt og råbte hidsigt i røret på tjekkisk. Bettina så over på Jan, der trak på skuldrene.


  Hun så ned på sin blok. Drab? havde hun skrevet med store bogstaver. Hun håbede stadig. I det mindste håbede hun, at politiet ikke uden videre havde afskrevet muligheden for, at der kunne være tale om et drab. Det var ikke så pænt at tænke sådan, vidste hun, men det ville altså være en bedre historie.
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  Kriminalinspektør Vladimír Svehla havde kontor på 3. sal. Uden for døren sad to sekretærer med knold i nakken og briller på næsen som taget ud af en film fra 30’erne. Den ene var travlt optaget på telefonen, mens den anden tastede løs på en stor, ældre computer med en meget lille skærm. Racek talte nærmest hviskende med den ene, mens de begge nikkende så over på Jan og Bettina.


  – Der er ringet efter en tolk, som I lige må vente på. Kriminalinspektøren taler ikke engelsk, og jeg skal ud af huset. Jeg henter jer, når I er færdige hos kriminalinspektøren, sagde han og bukkede, inden han stormede ud af lokalet.


  Bettina og Jan havde ikke andet valg end at sætte sig på et par stole langs væggen og prøve at væbne sig med tålmodighed. Det var ikke Bettinas stærke side, og hver gang døren gik, så hun forventningsfuldt op, men ingen henvendte sig til dem.


  Først efter en halv times tid trådte en kvinde på Bettinas alder ind i lokalet og gik med hurtige skridt hen imod dem. Hun var i kort grå nederdel og høje hæle. Håret sad stramt i en kort hestehale. Ansigtet var lidt for magert til at være kønt.


  – Hej, jeg hedder Ivana Vocetkova. Bare kald mig Ivana. I havde brug for en tolk?


  Bettina gav hende hånden og satte hende hurtigt ind i historien. Ivana nikkede. Hun var tydeligvis en veluddannet og intelligent kvinde, og Bettina kunne mærke, at hun straks fattede, hvad det drejede sig om. Så blev de vist ind på kriminalinspektør Vladimír Svehlas kontor.


  Kriminalinspektøren var en kraftigt bygget mand, der tronede bag sit store skrivebord. Bag ham blev dagslyset holdt ude af tykke røde velourgardiner af den slags, man ellers forbinder med et snusket bordel på Vesterbro i København, og i vindueskarmen ved siden af ham stod fem trykknaptelefoner i fem forskellige farver. Han var uden tvivl en vigtig mand. Maven vidnede om lidt for mange gode frokoster, og det buskede sorte overskæg var større og kraftigere end Raceks.


  De satte sig ned og blev budt på endnu en kop tjekkisk kaffe. Belært af erfaring nøjedes Bettina denne gang med at nippe til den grumsede drik. Hun trommede med fingerspidserne på sin blok. Nu havde de været her i halvanden time uden at få noget som helst på bånd. Hendes tålmodighed var ved at være brugt op. Hun gjorde tegn til Jan om at begynde at optage. Så vendte hun sig imod Ivana og spurgte, om de skulle gå i gang. Ivana nikkede og satte sig koncentreret helt frem på kanten af sin stol.


  – Spørg ham, hvor langt de er i efterforskningen, sagde Bettina til hende. Ivana gik i gang med at udspørge kriminalinspektøren, og efter en kort samtale på tjekkisk oversatte hun for Bettina.


  – De mangler stadig at fastslå, hvordan Per Bjørn er død, forklarede hun. – Før kan de ikke være sikre på, om han har været udsat for en forbrydelse.


  – Hvilke teorier arbejder de med? spurgte Bettina.


  Ivana stillede spørgsmålet på tjekkisk og lyttede til kriminalinspektørens svar.


  – Politiet arbejder med to grundlæggende teorier: Måske er Per Bjørn død en naturlig død, måske af et hjertetilfælde. Og så har nogen benyttet sig af det og stjålet hans last med dåsecolaer, måske for at sælge den på det sorte russiske marked. Men det mest sandsynlige er, at Per Bjørn omkom, da nogen overfaldt ham for at få den last, han kørte med. Altså et klassisk overfald på et lastvognstog. Dem har vi mange af her i Tjekkiet. Det er ofte den russiske mafia, der står bag.


  Bettina noterede på sin blok.


  – Hælder de mest til den sidste teori? spurgte hun så og lod Ivana oversætte.


  – Ja, bortset fra at Per Bjørn er død.


  – Det forstår jeg ikke?


  – I den slags sager plejer de ikke at dræbe chaufføren, højst bedøve ham og smide ham ude i en skov. For så at transportere varerne over grænsen til Polen. Normalt finder politiet chaufføren bundet til et træ i nærheden af det sted, hvor han er blevet overfaldet.


  – Har de obduceret ham?


  – Ja, og obduktionen af hr. Bjørn viste ingen brud på knogler, ikke engang på halsen, og heller ikke andre læsioner.


  – Der var med andre ord ingen tegn på, at han har været udsat for vold?


  Igen ventede hun, mens Ivana oversatte spørgsmålet, og kriminalinspektøren svarede.


  – Nej, heller ikke i lastvognens kabine var der tegn på slåskamp. Alle hans ejendele var urørte, selv hans cd-samling.


  Bettina rynkede panden. Det kunne da ikke passe.


  – Kan de have overset noget?


  Kriminalinspektør Svehla rakte armene opgivende i vejret, da Ivana stillede ham spørgsmålet.


  – Sagen er meget vanskelig for dem, fordi de har at gøre med et menneske, hvis levevis de ikke kender, oversatte Ivana. – De ved ikke, om han havde bekendte på ruten. Måske ville han gøre holdt. De har meget få oplysninger om hans kørselsrute gennem Tjekkiet.


  – Ifølge kriminalassistent Racek arbejder de ikke med teorien om, at Per Bjørn havde nogen forbindelse til bordellet, passer det?


  – Ja, det stemmer, oversatte Ivana, mens kriminalinspektøren nikkede.


  – Hvordan kan de vide det?


  – De ved med sikkerhed, at han ikke har besøgt det pågældende sted. Han kan ikke oplyse mere om, hvordan de ved det.


  – Men har de nogen beviser?


  Bettina studerede manden foran sig. Kriminalinspektøren så ned på sine hænder, som han havde foldet på bordet foran sig. Han rømmede sig og svarede.


  – Han siger, at de ved, at Per Bjørn ikke har været på bordellet, og at man af hensyn til hans eftermæle bør lade det ligge, oversatte Ivana.


  – Hvad mener han med det?


  Bettina kunne se blodet skyde op i ansigtet på Svehla, irriteret over hendes vedholdenhed, men så blev vreden undertrykt. Den stramme mund, rynkerne i panden, mimikken afslørede, at han var besluttet på ikke at vise det.


  – Han mener, at han tror, du kun er ude på at finde snavs om danskeren. Det er der ingen grund til, siger han.


  – Du kan sige til ham, at det er jeg ikke, jeg vil bare gerne vide, hvordan de med sikkerhed kan sige, at Per Bjørn ikke blev myrdet inde på bordellet hos en luder og så smidt ud i busken bag huset bagefter?


  Bettina kunne mærke, at hun fik varme kinder og ventede ikke på svaret. I stedet fortsatte hun:


  – Medmindre de prøver at skjule noget?


  Hun studerede mandens ansigt, mens hun ventede på oversættelsen.


  Kriminalinspektøren så op. Vreden kunne ikke undertrykkes længere. Svaret kom som et brøl.


  – Hvad er det egentlig, du er ude efter? oversatte Ivana, tydeligt nervøs over situationen. – Du kommer her og stiller en masse uskyldige spørgsmål, og bagefter insinuerer du ...


  – Slap nu af, afbrød Bettina. – Take it easy, prøvede hun direkte til kriminalinspektøren.


  Til hendes store overraskelse fik det i stedet kriminalinspektøren til at rejse sig op med den ene hånd knyttet.


  – Sig til ham, at jeg er ked af det, hvis jeg fornærmede ham, sagde hun undrende. Det var åbenbart ikke kun sydeuropæere, der havde et voldsomt temperament.


  Ivana oversatte med lidt bæven i stemmen.


  Kriminalinspektøren satte sig ned igen.


  – Han undskylder for sit vredesudbrud, sagde Ivana.


  – Godt ord igen. Spørg ham om vi må interviewe retsmedicineren, der identificerede Per Bjørn?


  Ivana spurgte, og kriminalinspektøren nikkede.


  – Han vil arrangere det med det samme.


  Politiets laboratorium lå nede i kælderen. Racek var dukket op igen og viste dem vej ned i den kølige kælder, hvor han præsenterede dem for en ældre gråhåret mand, som sad med øjet begravet i sit mikroskop.


  – Andrzej Strabel var manden, der identificerede liget, vi fandt, som Per Bjørn, forklarede Racek stolt.


  Strabel så op, smilende.


  – Det var et meget stort stykke arbejde, nikkede han, og Bettina gjorde tegn til Jan om at optage igen, da Andrzej Strabel fandt danskerens journal frem og begyndte at forklare.


  – Hr. Strabel måtte selv forsøge at gendanne et brugbart fingeraftryk, da han skulle identificere liget, oversatte Ivana.


  – Liget har ligget så længe i jorden, at papillærlinjerne var næsten helt opløste. Han havde stort set ingen fingeraftryk tilbage. Men ud fra de få rester der var tilbage, kunne han gendanne og optegne linjerne. Ligesom et puslespil.


  – Hvor der vel at mærke mangler en del af brikkerne, indskød Bettina, men Ivana fortsatte, som om hun ikke havde hørt det.


  – Derefter kunne han så sammenligne dem med de fingeraftryk, det danske politi har sendt, og da han sammenførte det med tandkortet, fik de alligevel identificeret manden som den danske lastbilchauffør.


  – Ved de noget om dødsårsagen?


  Strabel rystede på hovedet, da han havde hørt spørgsmålet.


  – Nej, det kan de ikke sige noget om, før alle undersøgelser er færdiggjort, oversatte Ivana.


  – Kan han vise os, hvordan han arbejder? Så vi kan få det på bånd, spurgte Bettina så.


  Hr. Strabel fandt sit udstyr frem og begyndte at arbejde. Han førte luppen op foran det ene øje og studerede fingeraftrykkene på kortet, han havde fundet frem. Bettinas blik mødte Jans, og de smilede begge. Det var godt tv.


  Jan bevægede sig rundt om Strabel med kameraet over skulderen, tog et par nærskud af fingeraftrykkene og et helt nær på af Strabels koncentrerede ansigt. Derefter lavede han et par indklipsbilleder af Strabels udstyr og af luppen, der blev lagt på bordet, da han var færdig. Da Jan syntes, at nu havde de nok, slukkede han kameraet, og de tog afsked med Strabel og Ivana.


  – Nu må I huske at smage vores berømte øl, mens I er her, sagde Racek, da han fulgte dem ud til bilen. – Vores by har jo lagt navn til den berømte humle, som er hovedingrediensen i fremstillingen af den klassiske tjekkiske pilsner. Den regnes for verdens bedste, sluttede han stolt.


  – Det kan du bide spids på, at vi skal, kom svaret prompte fra Jan. Han svingede den tunge kamerataske ind bag i Chrysleren. – Det er noget af det, vi har glædet os til.
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Hotel U Hada lå midt på det store torv i Žatec. Bygningen var en af de mange velbevarede i byen, som stammede helt tilbage fra det 13. århundrede, og for nyligt renoveret. Som de fleste andre bygninger i byen var også denne lille og tyk og med et rødt buet tag. Indgangen var et buet glasparti indrammet i træ. Det var et hyggeligt lille hotel, hvor kun få af de 21 værelser var bookede på denne årstid. Mens Bettina ventede i receptionen på at få sin nøgle, studerede hun torvet igennem glasruden.
Efter deres besøg på politistationen havde de kørt lidt rundt for at danne sig et indtryk af byen, og hun måtte konstatere, at dette var hjertet af Žatec. Torvet med en bygning, hun mente måtte være rådhuset, bedømt ud fra det store ur på tårnet. Midt på pladsen stod en stor statue, og længere nede kunne hun skimte et moderne fladt springvand. Hun så hen langs med butiksruderne på den anden side. Neonskilte, vinduer med tasker og bamser, en slikbutik og et nyt skilt på en slidt gammel husmur, hvor der stod Internetcafé.
Jan og Bettina var udmattede af for lidt søvn den foregående nat, da de endelig kom op til deres værelser på første sal, så Bettina nikkede bare træt, da Jan spurgte, om de ikke skulle mødes senere og spise i hotellets restaurant. En tidlig middag klokken fem, når de nu sprang frokosten over?
Knap havde hun sat sig på sengen, før hendes mobiltelefon ringede. Hun så på displayet. Det var ham. Hun lagde telefonen på skulderen og pressede den op imod øret, mens hun rodede i sin taske efter en pakke cigaretter.
– Hvad laver du?
– Jeg er blevet sendt på en opgave i Tjekkiet.
Hun fandt en pakke Camel light og stak en cigaret i munden. Røgen var forløsende.
– Tjekkiet? Det var dog et gudsforladt sted.
– Nej, det er såmænd ikke så galt.
– Savner du mig?
– Jeg har haft travlt.
– Nåh? Er der noget sex i Tjekkiet?
– Ikke det der ligner.
– Nå, men så må jeg jo vente med at se dig, til du kommer hjem. Jeg havde ellers planer om at komme forbi dig nu.
– Mmm . ..
– Jeg er ved at sprænges, bare jeg hører din stemme. Hvornår kommer du hjem?
– Jeg ved det ikke. Vi bliver her nok et par dage.
– Vi?
– Ja, jeg har fået Jan med.
– Ham boller du ikke med, vel?
Bettina skar en grimasse.
– Nu styrer du dig!
– Man ved jo aldrig. Nå, jeg kan ikke snakke længere. Jeg ringer om et par dage, sagde han og lagde på.
Det var hende selv, der havde lagt op til ham, på en kursusweekend for alle medarbejderne på tv-stationen. Hun var lige startet og kendte ikke sine kollegaer endnu. Efter en del vin til maden og drinks i den fri bar tog hun mod til sig og gik over til ham. Hun havde syntes, han var lækker siden den første dag. Han havde hilst på hende med sit drengede smil og flirtet med hende med sine dybblå øjne. Peter Bech hed han. Han var en af tre chefredaktører. Hun havde studeret ham tidligere på dagen på talerstolen, hvor han havde stået i sit dyre armanijakkesæt og fortalt om tv- stationens shares og ratings. Hun havde fulgt hans hænder, da han kørte dem igennem det tykke, bølgede hår, der trods hans kun 37 år var så gråsprængt, at det efterhånden var svært at se, at han engang havde været mørkhåret. Hun havde set rundt på folk i salen, der havde lyttet åndeløst, og hun var faldet for det hele. Men han var også hendes chef, og man går ikke bare over og taler med chefen, når man er ny. Medmindre man har drukket næsten en hel flaske vin og et pænt antal drinks.
– Jeg har lyst til dig, havde hun hvisket ham i øret efter et par minutters flirten og smalltalk om ingenting. Forbløffet over sig selv og sin direkte facon ventede hun nu kun på den kolde afvisning.
Men Peter havde smilet og hvisket tilbage.
– Og jeg har haft lyst til dig, siden jeg så dig første gang. Men jeg er altså en gift mand.
– Det ved jeg godt.
Peter lænede sig frem og lagde sin mund til hendes øre.
– Kom ind på mit værelse om en halv time. Jeg venter på dig. Det er nr. 76, hviskede han og rejste sig.
Bettina havde fået yderligere et par drinks for at samle mod og var temmelig beruset, da hun endelig fandt frem til hans dør. Hun tog en dyb indånding og gik ind. Der stod han. Han var nøgen. Han smilede, og hun kunne fornemme, at han nød at tage kontrol over hende. Han begyndte at klæde hende af. Han startede med skoene. Hun dirrede og lukkede øjnene, koncentrerede sig for at stå helt stille. Han lod sine fingre glide op langs indersiden af hendes lår og trak nederdelen ned over hendes ben. Han kyssede hende blidt, inden han tog blusen over hendes hoved, og da han til sidst havde trukket trusserne af hende, trådte han et skridt tilbage og stod et øjeblik og beundrede hendes krop.
– Du er jo smuk, hviskede han.
Han gik helt tæt på hende, så hun kunne mærke hans varme krop. Så kyssede han hende blidt på halsen og lod langsomt en finger glide op i hende.
– Du er klar til mig. Jeg skal kneppe dig, så du ikke kan gå i fjorten dage.
Han tog hårdt fat om hendes hår, og hun lod hovedet falde bagover og kunne mærke, at han pressede hende op ad et bord.
– Senere skal jeg kneppe dig på mit kontor, i kælderen og på toilettet, stønnede han. Han løftede hende lidt, og hun gav et støn fra sig, da han trængte ind i hende.
Da hun næste morgen stod sammen med kollegaerne ved morgenmadsbuffeten, dukkede Peter pludselig op foran hende sammen med Kriminalmagasinets redaktør, Jens Henriksen. Smilende udbrød han:
– Hej. Tak for i går.
Hun rødmede og så ned i bordet.
– Selv tak. Det var hyggeligt, sagde hun, og uden at se op tog hun sin tallerken og satte sig ved et bord så langt væk som muligt. Hun undgik kollegaernes øjne og håbede, at ingen kunne se det på hende.
Bettina vågnede brat, da hendes mobiltelefon ringede igen. Det var ved at blive mørkt udenfor. Hun måtte have sovet i flere timer. Hun missede med øjnene og tog telefonen.
– Hvor er du henne, lille skat?
– Jeg er blevet sendt på en opgave i Tjekkiet, mor. Hvad vil du?
Moderen svarede ikke, men lagde heller ikke på. Bettina kunne høre hendes åndedræt i røret. Hun græd.
Bettina sukkede dybt og gned sig træt i øjnene.
– Hold nu op med at græde.
Der var stadig stille i den anden ende, kun en sporadisk stønnen, når moderen hev efter vejret. Bettina orkede det næsten ikke.
– Hvor er Martin henne?
Martin var moderens kæreste. Til daglig var han forsikringsmand, men han brugte sin fritid på at nedbryde moderen psykisk.
– Han gik. Han blev sur. Jeg må også holde op med at provokere ham sådan.
– Det er jo ham, der er en idiot, stønnede Bettina og tog sig til hovedet. Hun fik altid hovedpine, når hun talte med sin mor. Mon hun havde husket at få nogle piller med?
– Der er også gode dage, og så har vi det jo virkelig godt, græd moderen.
Forklaringen var altid den samme, men Bettina vidste, at den egentlige grund til, at moderen ikke bare skred fra ham, var, at hun var rædselsslagen ved tanken om at skulle være alene igen. Ligesom dengang faderen forlod dem, da Bettina var 14. Moderen havde ikke kunnet passe sit arbejde, og de måtte flytte fra deres hus i Farum og ind i en lille lejlighed i et socialt boligbyggeri i Albertslund.
– Stol aldrig på en mand, lød lektien hver eftermiddag, når Bettina kom hjem fra skole. Og i køkkenet voksede flaskehavet. Da Bettina var 16, fik hun en dag nok af at samle flasker op og holde sin mor for panden, når hun brækkede sig. Hun flyttede hjemmefra. Moderen fik mere styr på sit liv, da arbejdsformidlingen senere skaffede hende et job som receptionist. Men drikkeriet stoppede aldrig helt, og siden hun flyttede sammen med Martin, var det eskaleret voldsomt.
– Jeg har ikke flere penge. Kan du ikke låne mig lidt? lød det klagende.
– Jeg skal se, hvad jeg kan gøre, når jeg kommer hjem. Bettina vidste, at det måske ville få moderen til at lægge på.
– Tak. Nå, jeg må hellere smutte, hvis nu Martin kommer hjem.
Bettina sukkede, da hun havde lagt på. Indimellem kunne hun godt tage sig selv i at ønske, at moderen ville rejse langt væk, bare forsvinde ud af hendes liv for en tid. Men så fik hun altid dårlig samvittighed. Det var trods alt hendes mor. Det forbandede var bare, at hun altid ændrede personlighed, når hun drak. Hun blev en helt anden og kunne såre Bettina dybt. Derfor havde Bettina lært at trække sig væk fra hende, når hun var inde i sine dårlige perioder. Som nu.
*
Bettina havde knap nået at lægge telefonen fra sig, da den ringede igen.
– Hvad nu!?
– Rolig nu. Det er da mig, der burde være vred. Jeg har ventet på dig i tyve minutter.
Det var Jan. Hun havde glemt alt om deres middagsaftale. Hun så på sit ur på mobiltelefonen. Den var næsten halv seks.
– Jeg sov vist. Kommer nu.
Efter at have trukket en børste gennem håret stormede hun ud ad døren og lod sin mobiltelefon ligge på sengen. Så kunne de alle sammen rende og hoppe, tænkte hun.
Lyset fra spotlamperne i loftet gav genskin i glassene på bordene, da hun trådte ind i restauranten, der havde en moderne stemning og var nærmest lufthavnsagtig. Malerierne hang så tæt på den hvide væg, at guldrammerne kyssede hinanden, og kopien af Van Goghs selvportræt stirrede op ad trappen, hvor caféen lå. Trappen var indpakket i et glasgelænder, der reflekterede det kraftige lys, og midtpå, hvor den slog et knæk, stod en vinreol i lyst træ.
Bettina satte sig ned med ansigtet vendt mod baren for enden af lokalet. Jan havde allerede bestilt to tjekkiske øl.
– Jeg var altså nødt til at tage hul på min, mens jeg ventede, grinede han. De skålede og så på menukortet, som hun hurtigt konstaterede, kun var skrevet på tjekkisk. Hun så over på Jan, der ikke så ud til at have problemer. Hurtigt lod hun blikket falde ned over siden og faldt over en ret, hvor hun kunne genkende ordet schnitzel.
– Jeg tager den her, sagde Bettina og pegede på en af retterne.
Tjeneren i blå skjorte og sort vest noterede på sin blok.
– Og jeg skal have det samme, sagde Jan og afleverede sit menukort.
– Efteraber, sagde hun. – Du vil bare ikke indrømme, at du ikke fattede en brik af, hvad der stod på menukortet.
– Tjekkisk er vist ikke min stærke side, lo han.
Bettina indåndede den varme luft fra de dampende kartofler, da tjeneren stillede tallerkenen foran hende på den hvide dug. Jan og hun havde siddet i tavshed og nydt deres øl. Bettina havde tænkt på mødet med politiet den samme dag. Nu gennemgik hun deres informationer i hovedet, mens hun dyppede kartoflerne i sovsen, skar stykker af kødet og smagte på det. Umuligt at definere hvad det var for et dyr, tænkte hun og tog endnu en mundfuld. Hun var sulten, mere end hun først havde troet, og glubsk tømte hun sin tallerken og skyllede efter med øl.
– Nå, der var nok en, der havde fået appetit, udbrød Jan og løftede begge øjenbryn ved synet af Bettinas tomme tallerken.
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